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A new (this week!) Selichot initiative 

אנו רוצים לקיים תפילת סליחות  
באוהל התפילה שהקמנו בכיכר  

תל אביב כמה שיותר  , החטופים
.פעמים עד יום כיפור

בית  /נשמח לפניות מצד ישיבה
מוסד חינוכי שרוצים לבוא / הכנסת 

להשתתף במעמד סליחות יחד עם  
משפחות החטופים ומשפחות  

כמו כן נשמח לעזרה. השכול
.חזנים, פייטנים,בהיסעים

Between now and Yom Kippur we 
would like to have as often as 
possible a Selichot service in the 
prayer tent that we have set up in 
Hostages Square in Tel Aviv.
We encourage yeshivot, synagogues, 
and educational institutions who 
would like to take part in Selichot—
together with the families of hostages 
and the families of those who have 
fallen—to be in touch with us.  We 
would also appreciate any help with 
transportation, with chazzanim, and 
with paytanim.



Ari Geiger, Makor Rishon (August 2015)

מאז הסליחות דאשתקד  
עברתי לומר סליחות  

באתי בגלל  . במניין ספרדי
נשארתי  ,המילים והנוסח

בגלל האווירה והשירה  
.המשותפת

As of last year, I have 
started saying Selichot in 
a Sephardic minyan.   I 
came, at first, because of 
the words of the liturgy; I 
stayed because of the 
atmosphere and the 
communal signing.  



Rabbi Meir Soloveichik (Mosaic website)

All traditional Jews, Sephardi and Ashkenazi, beseech the Almighty that 
he “place the fear of You on all that You have made.” But this theme 
does not really make itself manifest in the Sephardi High Holy 
Day piyyutim. It is not only that Un’taneh Tokef does not appear. What 
is striking, especially for an Ashkenazi Jew experiencing the Sephardi 
liturgy for the first time, is that the themes captured by 
Un’tanehTokef make no prominent appearance at all in the Rosh 
Hashanah liturgy. Even on Yom Kippur, when a sense pervades even 
more deeply that all hangs in the balance, the most memorable 
Sephardi compositions reflect faith in forgiveness, in repentance and 
repair. There is little in the liturgy linked to Spanish Jewry that comes 
close to reflecting the fearfulness of Un’taneh Tokef.



Text in Goldschmidt Selihot



Rabbi JJ Schachter’s note in the new Koren 
Selihot

The scholarly consensus is that the original text was:
ר פּוֹרְכֵי שוֹחֲחִיםלַמֵתעַמְךָ אֲשֶׁ

“Your people’s oppressors who pray to the one who died,” a 
reference to Jesus. This formulation was later considered to be too 
disrespectful to Christianity and therefore the text was changed to a 
milder formulation.



Selichot Vilna 1879

לישראל  יש מהם שנתקנו רק 
על אודות  ' שיתפללו להשבימיהם 

הצרות האיומות שצררו אז העמים 
וירוצצום בימים וירעצוםלישראל 

וקורות  העתיםכידוע ליודעי )ההם 
לישראל  זכרוןוהמה אבני (.  ישראל

חסדו אשר גאלם מיד  ' למען יודו לה
צורריהם ויתנם לרחמים לפני 

.  העמים אשר המה חיים איתם כיום

Some of them were stablished to be 
recited only by the Jews in those 
days, as prayers to God concerning 
the terrible persecutions by which the 
gentiles in those days attacked the 
Jews, crushing and humiliating them 
(as those who know Jewish and 
general history are well aware).  These 
prayers serve [today] as monuments 
to Jews, so that they will give thanks to 
God who redeemed them from their 
enemies, and caused the nations 
among whom they live today to treat 
them with compassion.



Rabbi JJ Schachter’s note on references to 
Christianity in the Selichot

A number of the Seliḥot were written under the impact of the 
persecutions perpetrated against Jews by Christians. As in the case 
of the Crusade Chronicles, it not surprising to find bursts of anger, 
vilification, and contempt directed against those who brought great 
suffering upon the Jewish community. These sentiments are 
expressed often and constitute a recurring theme of these liturgical 
texts. For example,

תְךָ ר, סְגֻלָּ הּ. דוֹחֵק צוֹרֵר הַצָּ מִיר , סִבְרָּ רלְהָּ לוּי נוֹצָּ .בְתָּ

“The cruel enemy is pressing Your treasured ones, to replace their 
hope in God with the man-made god, the crucified one (literally, the 
hanged one)”  . . . 



Selichot for the fourth day

Rabbenu Gershom (960-1028)
יךָאַיֵה  ל־נִפְלְאוֹתֶׁ אוֹתכָּ ר .  הְְַּדוֹלוֹת וְהַּווֹרָּ נוּאֲשֶׁ ,  אֲבוֹתֵינוּסִפְּרוּ־לָּ

Where are all Your great, awesome wonders our ancestors told us 
of?

תְךָ ר, סְגֻלָּ הּ. דוֹחֵק צוֹרֵר הַצָּ מִיר , סִבְרָּ רלְהָּ לוּי נוֹצָּ .בְתָּ

Sefaria’s text: ָתְך ר, סְגֻלָּ הּ. דוֹחֵק צוֹרֵר הַצָּ מִיר , סִבְרָּ רלְהָּ נַת נוֹצָּ בַאֲמָּ

Judaica Press Selichot: ָתְך רסְגֻלָּ הּ.  דוֹחֵק צוֹרֵר הַצָּ מִיר , סִבְרָּ רלְהָּ כְבוֹדְךָ בְצָּ

Judaica Press translation: The enemy pressed hard Thy treasure, 
she hoped that they will change Thy glory in time of distress



Ari Geiger (Makor Rishon, continued)

אין אני , למען הסר ספק
חלילה שופט את אבותינו  
הקדמונים ובוודאי לא בא  

העיסוק המרובה  . ללעוג להם
בצרות הגלות מובן לגמרי 
בהתחשב במציאות שבה  

.חיו

Just to be perfectly clear, in no 
way do I criticize our ancient 
ancestors, God forbid!  And I 
certainly am not making fun of 
them.  Their concentrating on 
the suffering of exile is totally 
understandable when we 
consider the world they lived in.



Ari Geiger, Makor Rishon (August 2015)

כשסידור התפילה עוד היה  , בזמנם
ביטא נוסח  , קורפוס חי ודינמי

התפילה את רחשי לבם וכלל בקשות  
קונקרטיות שאותן הם שטחו בפני  

שהרי זוהי אחת המטרות של  .'ה
תינוי הצרות העוברות על  –התפילה 

אנו  . האדם בזמן נתון ובקשה לישועה
לא חווינו חיי גלות שפלה  ' בחסדי ה

תחת שעבוד קשה של גויים ואין לנו  
כל זכות לבקר אותם על דברים שהם  

.כתבו מנהמת לבם

In their days, the siddur was still a 
live and dynamic text.  The liturgy 
gave expression to their thoughts, 
and included concrete requests 
which they made of God.  This is 
one of the purposes of prayer: 
recounting the tale of woe of the 
suffering person at that given time 
and asking for [God’s] salvation.  
We, thank God, have not 
experienced the downtrodden life 
of exile under the cruel 
enslavement of non-Jews.  We 
have no right to criticize them for 
writing what their hearts felt.



Ari Geiger, Makor Rishon (August 2015)

גם אין אני טוען שכל הפיוטים  
האשכנזיים סובבים סביב מוטיב  

אלא שהוא תופס מקום  , הגלות
רב מכדי שנוכל  , משמעותי

להתעלם ממנו ולומר אותו בשוויון  
כיצד זה  . דור הגאולה, נפש בדורנו

נוכל מדי שנה בשנה להתוודות 
על כך שברוב אשמתנו ' לפני ה

רמוסים , עדיין מצויים אנו בגולה
תחת רגליהם של מלכי אומות  

?העולם

I am also not arguing that all the 
Ashkenazic piyyutim are about 
exile, but that it constitutes a 
significant theme, too large for us 
to be able to ignore and recite 
them with equanimity in our 
generation, the generation of 
redemption.  How can we confess 
before God every year that due to 
our sins we are still in exile, 
trampled under the feet of gentile 
monarchs?



Yoma 69b

מַר ן לֵוִידְאָּ ה : רַבִי יְהוֹשֻעַ בֶׁ מָּ לָּ
ה   ת הְְַּדוֹלָּ ן אַנְשֵי כְנֶׁסֶׁ א שְמָּ נִקְרָּ

ה לְיוֹשְנָּהּ— רָּ חְזִירוּ עֲטָּ הֶׁ א . שֶׁ אֲתָּ
ה מַר, מֹשֶׁ דוֹל : אָּ אֵל הְַָּּ הְִַּבוֹר״הָּ

א״ א יִרְמְיָּה וַאֲמַר. וְהַּווֹרָּ ְּוֹיִם  : אֲתָּ
לוֹמְקַרְקְרִין יואַיֵה , בְהֵיכָּ ?  נוֹרְאוֹתָּ

א״ א אֲמַר ״נוֹרָּ נִיאֵל  . לָּ א דָּ אֲתָּ
יו: אֲמַר נָּ ,  ְּוֹיִם מִשְתַעְבְדִים בְבָּ

יו א אֲמַר ״? אַיֵה ְְּבוּרוֹתָּ ".  ְִּבוֹרלָּ

Rabbi Yehoshua ben Levi said: Why are
they called the members of the Great 
Assembly? Because they returned the 
crown of the Blessed Holy One, to its 
former glory. How so? Moses said in his 
prayer: “The great, the mighty, and the 
awesome God” (Deuteronomy 10:17). 
Jeremiah came and said: Gentiles are 
carousing in His sanctuary; where is 
His awesomeness? So, he did not say 
“awesome” (“The great God, the mighty 
Lord of Hosts, is His name” (Jeremiah 
32:18). Daniel said: Gentiles are 
enslaving His children; where is His 
might? So he did not say “mighty”: “The 
great and awesome God” (Daniel 9:4). 



Yoma 69b

מְרוּ ה: אֲתוֹ אִינְהוּ וְאָּ , אַדְרַבָּ
תוֹ( ְְּבוּרַת)זוֹ הִיא  :  ְְּבוּרָּ

ת יִצְרוֹ  כוֹבֵש אֶׁ ּווֹתֵן  —שֶׁ שֶׁ
עִים רְשָּ ךְ אַפַּיִם לָּ רֶׁ וְאֵלוּ . אֶׁ

יוהֵן  לֵא  —נוֹרְאוֹתָּ אִלְמָּ שֶׁ
רוּךְ הוּא   דוֹש בָּ ל הַקָּ אוֹ שֶׁ מוֹרָּ

ה   ה אַחַת יְכוֹלָּ הֵיאַךְ אוּמָּ
אוּמוֹת ?לְהִתְקַיֵים בֵין הָּ

But then the members of the Great 
Assembly came and said: On the 
contrary, this is the might of His 
might, (= its fullest expression) 
that He conquers His inclination
in that He exercises patience 
toward the wicked. And these
acts also express His 
awesomeness: Were it not for 
the awesomeness of the Holy 
One, Blessed be He, how could 
one people, i.e., the Jewish 
people, who are alone and hated 
by the gentile nations, survive 
among the nations?



Yoma 69b

נַן כִי : וְרַבָּ בְדִי הָּ הֵיכִי עָּ
קְרִי  אוְעָּ דְתַקֵיןתַקַנְתָּ
ה מַר רַבִי ? מֹשֶׁ אָּ

זָּר לְעָּ יוֹדְעִין : אֶׁ מִתוֹךְ שֶׁ
דוֹש רוּךְ הוּא בְהַקָּ  בָּ

אֲמִתִי הוּא ךְ לאֹ  , שֶׁ לְפִיכָּ
.כִזְבוּ בוֹ

And the Rabbis, [i.e., 
Jeremiah and Daniel!], how 
could they do this and 
uproot an ordinance 
instituted by Moses? Rabbi 
Elazar said: Because they 
knew that the Blessed Holy 
One is truthful and hates lies. 
Consequently, they did not 
speak falsely about Him.



A popular 
new(ish) Selihot
book used in the 
Kibbutz Ha-dati; 
here and there in 
south Jerusalem, 
etc….



To review, the first Saturday night piyyut
ה ח פֶּ אֵיךְ נִפְתַּ

ה ַכ נוּּמָּ צִירִים  עַל־יְדֵייִסַרְתָּ
.  וּשְלוּחִים

:לאֹ הִקְשַבְנוּ לִשְמֹעַ לְמוֹכִיחִים
חִים ה אֲנַחְנוּ נִדָּ ז וְעַד עַתָּ .  מֵאָּ
חִים טִים וְנִטְבָּ גִים וְנִשְחָּ :  נֶׁהֱרָּ

שרַֹדְנוּ מְתֵי מְעַט בֵין קוֹצִים  
.  כְסוּחִים

לוֹת בְלִי מְצאֹ  :רְוָּחִיםעֵינֵינוּ כָּ

How often did You admonish us 
through prophetic messengers
We did not heed the words of 
rebuke.
Ever since, we have been driven 
far away
Murdered, massacred, slaughtered
Only a few have survived amongst 
the thorns
Our eyes are dimmed and find no 
relief.



The first piyyut in the Shomea Tefilah selichot 
(borrowed from Kol Nidrei liturgy)

אות יושֵב הַכְרוּבִיםאֱלהֵי' ה .הַצְבָּ

בִיםב   נִים שובָּ .טִיתָּ לְעַמְךָ שוּבוּ בָּ

רִים עֲרֵבִיםג   .שוּ נָּא אֵלַי בִדְבָּ

.רְשוּנִי וִחְיוּ יָּמִים רַבִיםד  

בִיםה   ם נִצָּ יךָ לְעולָּ רֶׁ .לא דְבָּ

נִים וּ ם אֲנַחְנוּ נִשְעָּ בִיםבָּ .וְנִקְרָּ

.כְרֵנוּ לְחַיִים טובִיםז  

God, You told Your people to 
repent, to approach you with 
pleasant words.  You said, “Seek 
me, and you will live long lives.” 
Your words are eternal, we 
depend on them.  We approach 
you to remember us for good 
life.  



First Piyyut in Shomea Tefilah (continued)

בִים ה בַל יִהְיוּ מְשֻלָּ .פִּתְחֵי תְשוּבָּ
נֶׁיךָ יִהְיוּ  בִיםצַעֲקותֵינוּ לְפָּ .נִקְרָּ

 ...
בִים רִים וְשָּ יךָ נְעָּ .שַבְנוּ אֵלֶׁ

יךָ   תְמוּכִים בְטוּחִים עַל רַחֲמֶׁ
רַבִים .הָּ

לֵינוּ צוּר שוכֵן   רַחֵם תְרַחֵם עָּ
.מְרומִים

ךְ יושֵב עַל  לֶׁ :רַחֲמִיםכִסֵאאֵל מֶׁ

Let the gates of repentance not 
be closed.  May our cries come 
before You.  …
We have returned to You, young 
and old, depending on and 
confident about Your great 
mercy. 
Everlasting God, have mercy on 
us, O God who sits on a throne 
of mercy.



Another borrowed piyyut (Italian rite YK)

ל יְצִיר תְלוּיוֹת אֵל עֵינֵי כָּ יךָ הָּ אֵלֶׁ

...בְעַד כִי לְךָ מְכֻסוֹת ְְּלוּיוֹת

ה לַיְצוּרִיםטִכַסְתְ   וְהִקְדַמְתָּ תְשוּבָּ

..יָּדוֹת רֹעַ מַעַש וְלִבְרֹר בְרוּרִים

ה ה שְלֵמָּ נוּ תְשוּבָּ נֶׁיךָ כוֹנֵן לָּ ...מִלְפָּ

ם עַמוּד הַשַחַר שִחַרְנוּךְ קֹדֶׁ

נֶׁיךָ כְעַפְעַפֵּי שַחַר נוּ פָּּ אִיר לָּ תָּ

To you, God, the eyes of all 
creatures turn; for You, all hidden 
things are known.  …
You pre-planned repentance for 
Your creatures: to discard evil 
deeds and choose the good ones.  
Help us to do full repentance.
We have come to seek You before 
dawn; may Your face shine upon us 
like the first glimmerings of dawn.



To review: the most famous Sefardi piyyut
(also borrowed by Shomea Tefilah)

א   ם קוּם קְרָּ ם מַה לְךָ נִרְדָּ דָּ ן אָּ בֶׁ
בְתַחֲנוּנִים  

ה מֵאֲדוֹן   ה דְרֹש סְלִיחָּ שְפֹךְ שִיחָּ
אֲדוֹנִים   הָּ

ם יָּמִים   רֶׁ רְחַץ וּטְהַר וְאַל תְאַחַר בְטֶׁ
פּוֹנִים  

ה לִפְנֵי שוֹכֵן מְעוֹנִים   זְרָּ ה רוּץ לְעֶׁ וּמְהֵרָּ
שַע בְרַח וּפְחַד  שַע וְגַם רֶׁ מֵאֲסוֹנִיםוּמִפֶּׁ

נִים   אֵל נֶׁאֱמָּ ּוָּא שְעֵה שִמְךָ יוֹדְעֵי יִשְרָּ אָּ
נִים   ת הַפָּּ נוּ בֹשֶׁ ה וְלָּ קָּ לְךָ אֲדֹנָּי הַצְדָּ

Son of man, why do you slumber, 
get up present your petition.

Pour out prayer, seek forgiveness, 
from the Master of Masters.

Wash and purify, do not tarry, for 
the days will soon pass

Quickly seek assistance from the 
One who dwells on high.

From sin and evil - run away, and be 
fearful of accidental infractions.

Please listen to those who know 
Your name, Israel, your faithful.

Justice belongs to you; shame to us.
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